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Танилцуулах ёслолууд Ayyukan gabatarwar

Загалмайн тэмдэг Alamar gicciye

Хөвгүүд, мөн Хүүгийнхээ нэр,

Ариун сүнслэлийн талаар мөн

Ариун сүнслэлийн хувьд

Da sunan Uba, da na ɗa, da

Ruhu Mai Tsarki.

Бурхан Amin

Мэндчилж байна Gaisuwa

Манай Эзэн Есүс Христийн ач

ивээл, Бурханы хайр, Ариун

Сүнсний холбоо Та нартай хамт

байгаарай.

Alherin Ubangijinmu Yesu Kristi,

da kaunar Allah, da tarayya na

Ruhu Mai Tsarki kasance tare da

ku duka.

Сүнстэйгээ хамт. Kuma tare da ruhun ku.

Нэхэмжлэлийн үйлдэл Dokar Allah

Ах дүү (ах, эгч нар), бидний

нүглийг хүлээн зөвшөөрөхийг

зөвшөөрнө үү, Тиймээс ариун

нууцлаг нууцыг тэмдэглэхийн

тулд өөрсдийгөө бэлдээрэй.

"'Yan'uwa mata), bari mu amince

da zunubanmu, Don haka shirya

kanmu don yin murnar alfarma.

Би Төгс Хүчит Бурханыг хүлээн

зөвшөөрч байна болон таны ах,

эгч нар, би маш их нүгэл хийсэн,

Миний бодол болон миний үгэнд

Миний хийж байсан зүйлдээ, юу

хийж чадаагүй, миний буруугаар

миний буруугаар миний хамгийн

зовлонтой буруугаар; Тиймээс би

Мэри хэзээ ч Виржин, Бүх

сахиусан тэнгэр, гэгээнтнүүд, Та

нар, миний ах эгч нар, Эзэнд

бидний төлөө Бурханд залбирах

хэрэгтэй.

Na furta wa Allah Maɗaukaki

Kuma a gare ku, 'yan uwana,

cewa na yi zunubi sosai, A cikin

tunanina da maganata, a cikin

abin da na yi kuma a cikin abin

da na gaza yi, ta hanyar laifina,

ta hanyar laifina, ta hanyar

azãba mafi girman kai. Don haka

na yi albarka da Mary Virgin, Duk

mala'iku da tsarkaka, Kuma kai,

'yan uwana maza da mata, Aikin

Ubangiji Allahnmu ne ga Ubangiji

Allahnmu.

Төгс Хүчит Бурхан биднийг

өршөөх болно. Бидний нүглийг

уучлаарай, мөн биднийг үүрд

мөнхөд авчирдаг.

Allah Ta'ala Ya yi mana rahama,

Ka gafarta mana zunubanmu, Ku

zo mana da rai madawwami.
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Бурхан Amin

Клах биш Kyrie

Эзэн минь, өршөөгөөч. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Эзэн минь, өршөөгөөч. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Христ, өршөөгөөч. Almasihu, yi wa jinƙai.

Христ, өршөөгөөч. Almasihu, yi wa jinƙai.

Эзэн минь, өршөөгөөч. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Эзэн минь, өршөөгөөч. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Шүүгчлээ Gloria

Хамгийн дээд Бурханд алдар, мөн

сайн санааны хүмүүст дэлхий

дээр амар амгалан байх болно.

Бид чамайг магтаж байна, бид

чамайг адисалж, Бид чамайг

биширдэг, Бид чамайг

алдаршуулж байна, Бид таны

агуу алдар суунд талархаж

байна, Эзэн Бурхан, тэнгэрийн

хаан, Ай Бурхан минь, Төгс Хүчит

Эцэг минь. Эзэн Есүс Христ,

цорын ганц Хүү, Эзэн Бурхан,

Бурханы Хурга, Эцэгийн Хүү, Та

дэлхийн нүглийг зайлуулж,

биднийг өршөөгөөч; Та дэлхийн

нүглийг зайлуулж, бидний

залбирлыг хүлээн авах; Та

Эцэгийн баруун гар талд сууж,

биднийг өршөөгөөч. Учир нь чи л

Ариун Нэгэн юм. Та бол цорын

ганц Эзэн, Та ганцаараа л

Хамгийн Дээд Нэгэн, Есүс Христ,

Ариун Сүнсний хамт, Бурхан

Эцэгийн алдар суунд. Амен.

Daukaka ga Allah da Madaukaki,

Kuma a duniya zaman lafiya ga

mutane na gari zai so. Muna

yabonka, Mun albarkace ku,

Muna kauna ku, Muna daukaka

ku, Mun gode muku saboda

girman ɗaukaka, Ubangiji Allah,

Sarki na sama, Ya Allah, mahaifin

Maɗaukaki. Ubangiji Yesu Kristi,

jingina makaɗai, Ya Ubangiji

Allah, Lamban Rago'in Allah dan

uba, Ka dauke zunuban duniya,

Ka yi mana rahama. Ka dauke

zunuban duniya, Karɓi

addu'armu; Kuna zaune a

hannun dama na Uba, yi mana

rahama. Kai kaɗai ne Mai Tsarki,

Kai kadai ne Ubangiji, Kai kadai

ne mafi ɗaukaka, Yesu Kristi,

tare da Ruhu Mai Tsarki, a cikin

ɗaukakar Allah Uba. Amin.

Цүглуулах Tara

Залбирцгаая. Bari mu yi addu'a.

Амен. Amin.
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Үгийн литурги Liturgy na kalmar

Анхны уншлага Karatun farko

Эзэний үг. Maganar Ubangiji.

Бурханд баярлалаа. Godiya ta tabbata ga Allah.

Хариуцлагын PSALM Zabura maryanci

Хоёр дахь тухай унших Karatun na biyu

Эзэний үг. Maganar Ubangiji.

Бурханд баярлалаа. Godiya ta tabbata ga Allah.

Евангали Linjila

Эзэн тантай хамт байх болтугай. Ubangiji ya kasance tare da ku.

Мөн таны сүнсээр. Kuma tare da ruhun ku.

Н-ийн дагуу ариун Сайн мэдээний

уншлага.

Karatu daga Bishara mai tsarki

bisa ga N.

Өө, Эзэн минь, Танд алдар байх

болтугай

Daukaka kai ga kai, ya Ubangiji

Их Эзэний сайн мэдээ. Bisharar Ubangiji.

Эзэн Есүс Христ чамайг

магтагтун.

Godiya gare ku, Ubangiji Yesu

Kristi.

Итгэлийн мэргэжил Kwarewar bangaskiya

Би нэг Бурханд итгэдэг, Төгс

Хүчит Эцэг, тэнгэр газар бүтээгч,

харагдах ба үл үзэгдэх бүх

зүйлийн талаар. Би нэг Эзэн Есүс

Христэд итгэдэг, Бурханы цорын

ганц Хүү, бүх насны өмнө Эцэгээс

төрсөн. Бурханаас Бурхан,

Гэрэлээс гэрэл, жинхэнэ

Бурханаас жинхэнэ Бурхан,

төрсөн, бүтээгдээгүй, Эцэгтэй

нийцсэн; Түүгээр дамжуулан бүх

зүйл бүтээгдсэн. Хүмүүс бидний

төлөө, бидний авралын төлөө Тэр

тэнгэрээс бууж ирсэн. мөн Ариун

Сүнсээр онгон Мариагаас бие

махбод болсон, мөн хүн болсон.

Бидний төлөө тэрээр Понтиус

Na yi imani da Allah ɗaya, Uban

Sarki, mai yin sama da ƙasa, na

dukkan abubuwa masu bayyane

da ganuwa. Na yi imani da

Ubangijin Yesu Kristi, Soydar,

ɗan Allah kaɗai. Haihuwar Uba

kafin kowane zamani. Allah daga

Allah, Haske daga haske, Allah

na gaskiya daga Allah na

gaskiya, Bai yi farin ciki da Uba.

Ta wurinsa aka yi kowane abu.

Domin mu maza da ceton mu ya

sauko daga Sama, Kuma ta

wurin Ruhu Mai Tsarki ya zama

cikin haɗarin budurwa Maryamu,

kuma ya zama mutum. Saboda

mu an gicciye shi a ƙarƙashin
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Пилатын дор цовдлогдсон. тэр

үхэж, оршуулж, гурав дахь өдөр

нь дахин амилав Бичвэрийн

дагуу. Тэр тэнгэрт гарав мөн

Эцэгийн баруун гар талд суусан.

Тэр дахин алдар суугаар ирэх

болно амьд ба үхэгсдийг шүүх

Түүний хаант улс төгсгөлгүй

болно. Би амьдрал өгөгч Ариун

Сүнс, Эзэнд итгэдэг. Эцэг Хүү

хоёроос үүсэлтэй Эцэг Хүү

хоёрын хамт шүтэн биширч,

алдаршуулсан, эш үзүүлэгчдээр

дамжуулан ярьсан. Би нэг, ариун,

католик, төлөөлөгчийн сүмд

итгэдэг. Би нүглийг уучлахын

тулд нэг баптисм хүртэж

байгаагаа хүлээн зөвшөөрч байна

мөн би үхэгсдийн амилахыг тэсэн

ядан хүлээж байна мөн ирэх

ертөнцийн амьдрал. Амен.

Pontius Bilatus, An binne shi da

mutuwa, aka binne shi, kuma ya

sake tashi a rana ta uku daidai

da Littattafai. Ya hau zuwa sama

kuma yana zaune a hannun

dama na Uba. Zai sake dawowa

da ɗaukaka Don yin hukunci da

rayuwa da matattu Mulkinsa

kuma ba zai ƙare ba. Na yi imani

da Ruhu Mai Tsarki, Ubangiji, Mai

ba da rai, wanda ya karba daga

wurin Uba da Sona, wanda tare

da Uba da Sonangidasa aka yi

wa'a, an girmama, wanda ya faɗi

ta hannun annabawa. Na yi

imani da daya, mai tsarki,

Katolika da cocin da aka yima.

Na furta yin baftisma domin

gafarar zunubai Kuma ina fatan

tashin matattu Kuma rayuwar

duniya ta zo. Amin.

Ёсгүй Hauwa

Бусад Сунглиар Sallah Alah

Бид Их Эзэнд залбирдаг. Muna roƙon Ubangiji.

Эзэн минь, бидний залбирлыг

сонс.

Ya Ubangiji, ka ji addu'arka.

Eucharist-ийн liturgy Liturgy na Eucharist

Санал болгох Bayarwa

Бурхан үүрд мөнхөд магтагдах

болтугай.

Yabo ya tabbata ga Allah har

abada.

Залбираарай, ах дүү нар аа (ах

эгч нар аа), Энэ бол миний болон

таны золиос юм Бурханд хүлээн

зөвшөөрөгдөх боломжтой,

бүхнийг чадагч Эцэг.

Ka yi addu'a, 'yan'uwa,' yan'uwa,

cewa hadayar da naku Zai yiwu

a yarda da Allah, Mahaifin

Madaukaki.

Их Эзэн таны гарт өргөл өргөхийг

хүлээн авах болтугай Түүний

Da fatan Ubangiji yarda da

hadayar a hannunka Gama yabo
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нэрийн магтаал ба алдрын төлөө,

бидний сайн сайхны төлөө мөн

түүний бүх ариун сүмийн сайн

сайхны төлөө.

da ɗaukakarsa, Don kyakkyawan

da kyau da duk masu tsattsarkan

coci nasa.

Амен. Amin.

Eucharistic залбирал Addu'ar Eucharim

Эзэн тантай хамт байх болтугай. Ubangiji ya kasance tare da ku.

Мөн таны сүнсээр. Kuma tare da ruhun ku.

Зүрх сэтгэлээ өргө. Ka ɗaga zuciyarka.

Бид тэднийг Их Эзэнд өргөдөг. Mun kai su ga Ubangiji.

Бидний Бурхан ЭЗЭНд талархал

илэрхийлье.

Bari mu yi godiya ga Ubangiji

Allahnmu.

Энэ нь зөв бөгөөд шударга юм. Yana da gaskiya kuma kawai.

Ариун, Ариун, Ариун Эзэн, түмэн

цэргийн Бурхан. Таны алдар

суугаар тэнгэр газар дүүрэн

байна. Хосанна хамгийн өндөрт

байна. Их Эзэний нэрээр ирдэг

хүн ерөөлтэй еэ. Хосанна хамгийн

өндөрт байна.

Mai Tsarki na tsarkaka, Ubangiji

Allah Mai Runduna. Sama da

ƙasa cike da ɗaukakarka.

Hosanna a cikin mafi girma.

Albarka ta tabbata ga wanda ya

zo da sunan Ubangiji. Hosanna a

cikin mafi girma.

Итгэлийн нууц. Asirin bangaskiya.

Өө, Эзэн минь, бид Таны үхлийг

тунхаглаж байна. мөн өөрийн

амилалтаа тунхагла дахин ирэх

хүртэл. Эсвэл: Бид энэ талхыг

идэж, энэ аягыг уухад, Эзэн минь,

бид Таны үхлийг тунхаглаж

байна. дахин ирэх хүртэл. Эсвэл:

Биднийг авраач, дэлхийн Аврагч,

Учир нь таны загалмай болон

амилалтаар Та биднийг

чөлөөлсөн.

Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, kuma ya ce tashin

kiyama har sai kun sake zuwa.

Ko: Idan muka ci wannan gurasar

da sha a ƙoƙon, Mun yi shelar

mutuwarku, Ya Ubangiji, har sai

kun sake zuwa. Ko: Ka cece mu,

Mai Ceton duniya, Domin ta

hanyar gicciyenku da tashinku

Ka sa mu kyauta.

Амен. Amin.

Нөхөрлөлийн ёслол Tarayya

Аврагчийн тушаалаар мөн

тэнгэрлэг сургаалаар бий болсон

бид ингэж хэлж зүрхлэх болно:

A umurnin Mai Ceto kuma an

kirkira ta hanyar koyarwar Allah,

muna da yardar cewa:
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Тэнгэрт байдаг бидний Эцэг,

чиний нэр ариусгагдах болтугай;

Таны хаант улс ирж, чиний хүсэл

биелэх болно тэнгэрт байгаа шиг

дэлхий дээр. Энэ өдөр бидний

өдөр тутмын талхыг бидэнд

өгөөч. мөн бидний гэм бурууг

өршөөгөөч, бидний эсрэг гэмт

хэрэг үйлдэгсдийг бид

уучилснаар; мөн биднийг уруу

таталтанд бүү оруул, харин

биднийг бузар муугаас авраач.

Mahaifinmu, wanda yake a cikin

sama, Tsarkin sunanka. Mulkinka

ya zo, Za a yi nufinka A duniya

kamar yadda yake a sama. Ka ba

mu abincinmu na yau da kullun,

Ka gafarta mana laifofinmu,

Kamar yadda muka yafe wa

waɗanda suka yi ƙarya a kanmu;

kuma kai mu ba zuwa fitina ba,

Amma ka cece mu daga

mugunta.

Эзэн минь, биднийг бүх бузар

муугаас авраач. бидний өдрүүдэд

амар амгаланг нигүүлсэнгүй

хайрлаж, Таны өршөөлийн

тусламжтайгаар бид үргэлж

нүглээс ангид байж болно бүх

зовлон зүдгүүрээс аюулгүй, бид

адислагдсан итгэл найдварыг

хүлээж байна мөн бидний Аврагч

Есүс Христийн ирэлт.

Ka fanshe mu, ya Ubangiji, muna

roƙonmu, daga kowane irin

mugunta, Taimakon da alheri ya

ba da salama a zamaninmu,

cewa, da taimakon rahama,

Muna iya kasancewa koyaushe

daga zunubi amintaccen daga

duk baƙin ciki, Kamar yadda

muke jiran fata mai albarka

Zuwan mu mai cetonmu, Yesu

Kristi.

хаант улсын төлөө, хүч чадал,

алдар суу нь чинийх одоо ба үүрд

мөнхөд.

Domin mulkin, Ikon da daukaka

naku ne yanzu har abada.

Эзэн Есүс Христ, Таны

төлөөлөгчдөд хэн хэлэв: Амар

амгаланг би чамайг орхиж, амар

амгаланг танд өгч байна, бидний

нүглийг бүү хар, Харин сүмийнхээ

итгэл дээр мөн түүнд амар

амгалан, эв нэгдлийг

нигүүлсэнгүй хайрла таны

хүслийн дагуу. Тэд үүрд мөнхөд

амьдарч, хаанчлах болно.

Ubangiji Yesu Kristi, wanda ya ce

wa manzanninku: Salama na bar

ka, salama na ba ka, Kalli

zunubanmu, Amma a kan

bangaskiyar cocinku, kuma da

alheri yana ba da zaman lafiya

da hadin kai daidai da nufinku.

Waɗanda suka rayu, suka yi

mulki har abada abadin.

Амен. Amin.
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Их Эзэний амар амгалан та

нартай үргэлж хамт байх

болтугай.

Salamar Ubangiji ta kasance tare

da ku koyaushe.

Мөн таны сүнсээр. Kuma tare da ruhun ku.

Бие биедээ энх тайвны тэмдгийг

өргөцгөөе.

Bari mu ba da juna alamar

zaman lafiya.

Бурханы Хурга, чи дэлхийн

нүглийг зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч. Бурханы Хурга, чи

дэлхийн нүглийг зайлуулж,

биднийг өршөөгөөч. Бурханы

Хурга, чи дэлхийн нүглийг

зайлуулж, бидэнд амар амгаланг

өгөөч.

Lamban Rago na Allah, ka kawar

da zunuban duniya. yi mana

rahama. Lamban Rago na Allah,

ka kawar da zunuban duniya. yi

mana rahama. Lamban Rago na

Allah, ka kawar da zunuban

duniya. Ka yi mana zaman lafiya.

Бурханы Хургыг хараач,

ертөнцийн нүглийг зайлуулдаг

Түүнийг харагтун. Хурганы

зоогонд дуудагдсан хүмүүс

ерөөлтэй еэ.

Dubi thean Rago na Allah, Dubi

wanda ya ɗauke zunubin duniya.

Albarka tā tabbata ga waɗanda

ake kira ga abincin zamanin ɗan

rago.

Эзэн минь, би зохистой биш чи

миний дээвэр дор орох ёстой гэж

гэхдээ зөвхөн үгийг хэлвэл сэтгэл

минь эдгэрнэ.

Ya Ubangiji, Ban cancanta ba

cewa ya kamata ka shiga

karkashin rufin na, Amma kawai

faɗi kalmar da raina za ta warke.

Христийн бие (цус). Jiki (jini) na Kristi.

Амен. Amin.

Залбирцгаая. Bari mu yi addu'a.

Амен. Amin.

Зан үйлийг дүгнэх Kammalawa Ayyuka

Ерөөл Albarka

Эзэн тантай хамт байх болтугай. Ubangiji ya kasance tare da ku.

Мөн таны сүнсээр. Kuma tare da ruhun ku.

Төгс Хүчит Бурхан чамайг ивээх

болтугай Эцэг, Хүү, Ариун Сүнс.

Allah Ta'ala Ya albarkace ku, Uba,

da Sona, da Ruhu Mai Tsarki.

Амен. Amin.

Ажлаас халах Korar



Mongolian (Монгол хэл) Hausa (������)

Урагшаа, Масс дууслаа. Эсвэл:

Явж, Их Эзэний сайн мэдээг

тунхагла. Эсвэл: Өөрийн

амьдралаар Эзэнийг

алдаршуулж, амар амгалан яв.

Эсвэл: Тайван яв.

Tafi zuwa, taro ya ƙare. Ko kuma:

je ka shelanta bisharar Ubangiji.

Ko kuma: tafi lafiya, ku girmama

Ubangiji ta rayuwar ku. Ko: tafi

lafiya.

Бурханд баярлалаа. Godiya ta tabbata ga Allah.
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